
STUCK CHOKE REMOVAL TOOL - BROWNELLS 12 GAUGE STUCK
CHOKE REMOVAL TOOL

No-Nonsense Tool Removes Frozen Chokes

Originally designed for metal workers and mechanics to remove stuck bolts,
these heavy-duty extractors bite into the metal for extra traction so you can apply
the force needed to remove a choke that refuses to budge with ordinary tools.
Available for 12 and 20 gauge. Complete instructions included. Caution: muzzle
damage can result if used incorrectly.

Attributes

Name: BROWNELLS 12 GAUGE STUCK CHOKE REMOVAL TOOL
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 587036968
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806023253

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das STUCK CHOKE
REMOVAL TOOL

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STUCK CHOKE REMOVAL TOOL von BROWNELLS entschieden hast. Dieses
Werkzeug wurde entwickelt, um dir zu helfen, festsitzende Chokes von deiner Schrotflinte sicher zu entfernen. Bitte
lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, nämlich zum Entfernen
von festsitzenden Chokes von 12 und 20GaugeSchrotflinten.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du das Werkzeug verwendest.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe befindet, während du
das Werkzeug benutzt.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und verwandten
Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vorsicht: Mündungsbeschädigungen können auftreten, wenn das Werkzeug falsch verwendet wird. Stelle
immer sicher, dass die Schrotflinte in eine sichere Richtung zeigt.
Wende beim Einsatz des Werkzeugs keinen übermäßigen Druck an, da dies die Schrotflinte oder das
Werkzeug selbst beschädigen kann.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du versuchst, das Werkzeug zu verwenden.
Verwende das Werkzeug nur auf dem angegebenen Gauge (12 oder 20 Gauge), wie angegeben.
Halte Hände und andere Körperteile während der Nutzung des Werkzeugs von der Griffoberfläche fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle deine Werkzeuge und PSA.

Verwendung des Werkzeugs:

Wähle das passende Werkzeug für das Gauge (12 oder 20 Gauge).
Setze das Werkzeug in den festsitzenden Choke ein und achte auf einen sicheren Sitz.
Übe gleichmäßigen und konstanten Druck auf das Werkzeug aus, um den Choke zu greifen. Vermeide
plötzliche Ruckbewegungen oder übermäßigen Druck.
Drehe das Werkzeug gegen den Uhrzeigersinn, um den Choke zu lösen. Wenn Widerstand auftritt,
überprüfe den Sitz und übe gegebenenfalls zusätzlichen Druck aus.
Sobald der Choke gelockert ist, entferne ihn vorsichtig von der Schrotflinte.

Nach der Verwendung:

Reinige das Werkzeug nach jedem Gebrauch und bewahre es an einem sicheren Ort auf.
Überprüfe das Werkzeug auf Schäden und melde gegebenenfalls Probleme.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Werkzeug gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des STUCK CHOKE REMOVAL TOOL kontaktiere bitte direkt den Hersteller.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Diese Sicherheitsanleitung soll dir die notwendigen Informationen zur sicheren und effektiven Verwendung des
STUCK CHOKE REMOVAL TOOL bereitstellen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du Risiken minimieren
und ein erfolgreiches Erlebnis gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for STUCK CHOKE
REMOVAL TOOL

Introduction
Thank you for choosing the STUCK CHOKE REMOVAL TOOL by BROWNELLS. This tool is designed to help you
safely remove stuck chokes from your shotgun. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the tool is used only for its intended purpose of removing stuck chokes from 12 and 20 gauge
shotguns.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while
using the tool.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while using the tool.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and related tools.

Specific Safety Precautions for Use
Caution: Muzzle damage can result if the tool is used incorrectly. Always ensure that the shotgun is pointed in
a safe direction.
Do not apply excessive force when using the tool, as this may cause damage to the shotgun or the tool itself.
Ensure that the shotgun is unloaded before attempting to use the tool.
Use the tool only on the specified gauge (12 or 20 gauge) as indicated.
Keep hands and other body parts away from the gripping surface while the tool is in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather your tools and PPE.

Using the Tool:

Select the appropriate gauge tool (12 or 20 gauge).
Insert the tool into the choke that is stuck, ensuring a secure fit.
Apply steady and even force to the tool to grip the choke. Avoid sudden jerks or excessive force.
Turn the tool counterclockwise to loosen the choke. If resistance is met, reassess the grip and apply
additional force as necessary.
Once the choke is loosened, remove it carefully from the shotgun.

After Use:

Clean the tool after each use and store it in a safe place.
Inspect the tool for any damage and report any issues if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the tool in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the tool in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the STUCK CHOKE REMOVAL TOOL, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.



This safety instruction guide is designed to provide you with the necessary information to use the STUCK CHOKE
REMOVAL TOOL safely and effectively. By following these guidelines, you can minimize risks and ensure a
successful experience. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
HERRAMIENTA DE REMOCIÓN DE CHOKE
ATASCADO

Introducción
Gracias por elegir la HERRAMIENTA DE REMOCIÓN DE CHOKE ATASCADO de BROWNELLS. Esta herramienta
está diseñada para ayudarte a quitar de manera segura los chokes atascados de tu escopeta. Por favor, lee esta
guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la herramienta se utilice únicamente para su propósito previsto de quitar chokes atascados
de escopetas de 12 y 20 gauge.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
mientras usas la herramienta.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras usas la herramienta.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y herramientas
relacionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Precaución: el daño al cañón puede ocurrir si la herramienta se usa incorrectamente. Siempre asegúrate de
que la escopeta esté apuntando en una dirección segura.
No apliques fuerza excesiva al usar la herramienta, ya que esto puede causar daños a la escopeta o a la
propia herramienta.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de intentar usar la herramienta.
Usa la herramienta solo en el gauge especificado (12 o 20 gauge) como se indica.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la superficie de agarre mientras la herramienta esté
en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne tus herramientas y EPP.

Usando la Herramienta:

Selecciona la herramienta del gauge adecuado (12 o 20 gauge).
Inserta la herramienta en el choke que está atascado, asegurando un ajuste seguro.
Aplica fuerza constante y uniforme a la herramienta para agarrar el choke. Evita movimientos bruscos
o fuerza excesiva.
Gira la herramienta en sentido antihorario para aflojar el choke. Si encuentras resistencia, vuelve a
evaluar el agarre y aplica fuerza adicional según sea necesario.
Una vez que el choke esté aflojado, retíralo cuidadosamente de la escopeta.

Después del Uso:

Limpia la herramienta después de cada uso y guárdala en un lugar seguro.
Inspecciona la herramienta en busca de daños y reporta cualquier problema si es necesario.

Instrucciones de Desecho



Desecha la herramienta de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la HERRAMIENTA DE REMOCIÓN DE CHOKE ATASCADO,
por favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta
más eficiente.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para proporcionarte la información necesaria para usar la
HERRAMIENTA DE REMOCIÓN DE CHOKE ATASCADO de manera segura y efectiva. Siguiendo estas directrices,
puedes minimizar los riesgos y asegurar una experiencia exitosa. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de Sécurité pour l'OUTIL DE RETRAIT DE
CHOKE COINCÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi l'OUTIL DE RETRAIT DE CHOKE COINCÉ de BROWNELLS. Cet outil est conçu pour vous
aider à retirer en toute sécurité des chokes coincés de votre fusil de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement à des fins de retrait de chokes coincés pour les fusils de chasse
de calibre 12 et 20.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de l'outil.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il
est endommagé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité pendant
l'utilisation de l'outil.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des outils
associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Attention : Des dommages au canon peuvent survenir si l'outil est utilisé incorrectement. Assurezvous toujours
que le fusil de chasse est pointé dans une direction sûre.
Ne forcez pas excessivement lors de l'utilisation de l'outil, car cela pourrait endommager le fusil de chasse ou
l'outil luimême.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant d'essayer d'utiliser l'outil.
Utilisez l'outil uniquement sur le calibre spécifié (12 ou 20) comme indiqué.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de la surface de préhension pendant que l'outil est en
cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez vos outils et EPI.

Utilisation de l'Outil :

Sélectionnez l'outil de calibre approprié (12 ou 20).
Insérez l'outil dans le choke qui est coincé, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Appliquez une force constante et uniforme sur l'outil pour saisir le choke. Évitez les secousses
soudaines ou la force excessive.
Tournez l'outil dans le sens antihoraire pour desserrer le choke. Si vous rencontrez une résistance,
réévaluez la prise et appliquez une force supplémentaire si nécessaire.
Une fois le choke desserré, retirezle soigneusement du fusil de chasse.

Après Utilisation :

Nettoyez l'outil après chaque utilisation et rangezle dans un endroit sûr.
Inspectez l'outil pour tout dommage et signalez les problèmes si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Jetez l'outil conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'OUTIL DE RETRAIT DE CHOKE COINCÉ, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir les informations nécessaires afin d'utiliser l'OUTIL DE RETRAIT DE
CHOKE COINCÉ en toute sécurité et efficacité. En suivant ces directives, vous pouvez minimiser les risques et
garantir une expérience réussie. Merci de votre attention à la sécurité !



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo STUCK
CHOKE REMOVAL TOOL

Introduzione
Grazie per aver scelto lo STUCK CHOKE REMOVAL TOOL di BROWNELLS. Questo strumento è progettato per
aiutarti a rimuovere in sicurezza i choke bloccati dalla tua carabina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo strumento venga utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero rimuovere choke bloccati da
carabine di calibro 12 e 20.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (EPP) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso dello strumento.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle vicinanze mentre utilizzi lo
strumento.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e strumenti correlati.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Attenzione: possono verificarsi danni alla volata se lo strumento viene utilizzato in modo errato. Assicurati
sempre che la carabina sia puntata in una direzione sicura.
Non applicare eccessiva forza durante l'uso dello strumento, poiché ciò potrebbe danneggiare la carabina o lo
strumento stesso.
Assicurati che la carabina sia scarica prima di tentare di utilizzare lo strumento.
Utilizza lo strumento solo sul calibro specificato (12 o 20 gauge) come indicato.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dalla superficie di presa mentre lo strumento è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la carabina sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli i tuoi strumenti e l'EPP.

Utilizzo dello Strumento:

Seleziona lo strumento del calibro appropriato (12 o 20 gauge).
Inserisci lo strumento nel choke bloccato, assicurandoti di avere una presa sicura.
Applica una forza costante ed uniforme allo strumento per afferrare il choke. Evita movimenti bruschi o
forze eccessive.
Ruota lo strumento in senso antiorario per allentare il choke. Se incontri resistenza, rivaluta la presa e
applica ulteriore forza se necessario.
Una volta che il choke è allentato, rimuovilo con attenzione dalla carabina.

Dopo l'Uso:

Pulisci lo strumento dopo ogni utilizzo e riponilo in un luogo sicuro.
Ispeziona lo strumento per eventuali danni e segnala eventuali problemi se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo strumento in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative allo STUCK CHOKE REMOVAL TOOL, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per fornirti le informazioni necessarie per utilizzare lo STUCK
CHOKE REMOVAL TOOL in modo sicuro ed efficace. Seguendo queste linee guida, puoi ridurre al minimo i rischi e
garantire un'esperienza di successo. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla NARZĘDZIA DO
USUWANIA ZACIĘTYCH CHOKÓW

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór NARZĘDZIA DO USUWANIA ZACIĘTYCH CHOKÓW firmy BROWNELLS. To narzędzie
zostało zaprojektowane, aby pomóc Ci bezpiecznie usunąć zacięte choki z Twojej strzelby. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że narzędzie jest używane tylko do zamierzonego celu, jakim jest usuwanie zaciętych choków z
strzelb kal. 12 i 20.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzia.
Przechowuj narzędzie z dala od dzieci i osób nieautoryzowanych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Zwracaj uwagę na otoczenie i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu podczas korzystania z narzędzia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i narzędzi z nią
związanych.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Uwaga: Uszkodzenie lufy może wystąpić, jeśli narzędzie jest używane nieprawidłowo. Zawsze upewnij się, że
strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas korzystania z narzędzia, ponieważ może to spowodować uszkodzenie
strzelby lub samego narzędzia.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed próbą użycia narzędzia.
Używaj narzędzia tylko na określonym kalibrze (12 lub 20 gauge), jak wskazano.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od powierzchni chwytnej podczas używania narzędzia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz swoje narzędzia i PPE.

Używanie Narzędzia:

Wybierz odpowiednie narzędzie kal. (12 lub 20 gauge).
Włóż narzędzie do zaciętego choka, upewniając się, że dobrze przylega.
Stosuj stałą i równomierną siłę na narzędzie, aby chwycić choka. Unikaj nagłych ruchów lub nadmiernej
siły.
Obracaj narzędzie w lewo, aby poluzować choka. Jeśli napotkasz opór, ponownie oceń chwyt i zastosuj
dodatkową siłę w razie potrzeby.
Po poluzowaniu choka, ostrożnie go usuń ze strzelby.

Po Użyciu:

Oczyść narzędzie po każdym użyciu i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.
Sprawdź narzędzie pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń i zgłoś wszelkie problemy, jeśli to konieczne.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących NARZĘDZIA DO USUWANIA ZACIĘTYCH
CHOKÓW, skontaktuj się bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły produktu, aby
uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została zaprojektowana, aby dostarczyć Ci niezbędnych informacji do
bezpiecznego i skutecznego używania NARZĘDZIA DO USUWANIA ZACIĘTYCH CHOKÓW. Przestrzegając tych
wytycznych, możesz zminimalizować ryzyko i zapewnić sobie udane doświadczenie. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na bezpieczeństwo!
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Turvaohjeet STUCK CHOKE REMOVAL TOOL
työkalulle

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin STUCK CHOKE REMOVAL TOOL työkalun. Tämä työkalu on suunniteltu
auttamaan sinua turvallisesti poistamaan jumittuneet supistajat haulikoistasi. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että työkalua käytetään vain sen tarkoitukseen, eli jumittuneiden supistajien poistamiseen 12 ja 20
gauge haulikoista.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
työkalua käyttäessäsi.
Pidä työkalu lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos työkalu on
vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähelläsi työkalua käyttäessäsi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niihin liittyviä työkaluja.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varovaisuus: Suun vaurioita voi syntyä, jos työkalua käytetään väärin. Varmista aina, että haulikko on
suunnattu turvalliseen suuntaan.
Älä käytä liikaa voimaa työkalua käyttäessäsi, sillä tämä voi vahingoittaa haulikkoa tai työkalua itseään.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen työkalun käyttöä.
Käytä työkalua vain ilmoitetulla gaugekoolla (12 tai 20 gauge).
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa tartuntapinnasta työkalua käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja suunnattu turvalliseen suuntaan.
Kerää työkalut ja PPE.

Työkalun käyttäminen:

Valitse sopiva gaugetyökalu (12 tai 20 gauge).
Aseta työkalu jumittuneeseen supistajaan varmistaen tiukka istuvuus.
Kohdistaa tasainen ja tasapainoinen voima työkalulle supistajan tarttumiseksi. Vältä äkillisiä nykäyksiä
tai liiallista voimaa.
Käännä työkalua vastapäivään supistajan löysäämiseksi. Jos kohtaat vastusta, arvioi tartunta ja lisää
voimaa tarpeen mukaan.
Kun supistaja on löystynyt, poista se varovasti haulikosta.

Käytön jälkeen:

Puhdista työkalu jokaisen käytön jälkeen ja säilytä se turvallisessa paikassa.
Tarkista työkalu mahdollisten vaurioiden varalta ja ilmoita ongelmista tarvittaessa.

Hävitsohjeet
Hävitä työkalu paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkalua tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STUCK CHOKE REMOVAL TOOL työkalusta, ota suoraan yhteyttä
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Tämä turvaohje on suunniteltu tarjoamaan sinulle tarvittavat tiedot STUCK CHOKE REMOVAL TOOL työkalun
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudattamalla näitä ohjeita voit minimoida riskit ja varmistaa onnistuneen
kokemuksen. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för STUCK CHOKE REMOVAL
TOOL

Introduktion
Tack för att du valde STUCK CHOKE REMOVAL TOOL från BROWNELLS. Detta verktyg är utformat för att hjälpa
dig att säkert ta bort fastsittande chokes från din hagelgevär. Läs noggrant igenom denna säkerhetsinstruktionsguide
för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att verktyget endast används för sitt avsedda syfte, nämligen att ta bort fastsittande chokes från 12
och 20 gauge hagelgevär.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder verktyget.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte om det är
skadat.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i nära närhet när verktyget används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och relaterade verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Varning: Mynningsskador kan uppstå om verktyget används felaktigt. Se alltid till att hagelgeväret pekar i en
säker riktning.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder verktyget, eftersom detta kan orsaka skador på hagelgeväret
eller verktyget själv.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du försöker använda verktyget.
Använd verktyget endast på den angivna gaugen (12 eller 20 gauge) som anges.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från greppyta medan verktyget är i användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla dina verktyg och PPE.

Använda verktyget:

Välj det lämpliga gaugeverktyget (12 eller 20 gauge).
Sätt in verktyget i den fastsittande choken och se till att det sitter ordentligt.
Applicera jämn och stadig kraft på verktyget för att greppa choken. Undvik plötsliga ryck eller
överdriven kraft.
Vrid verktyget moturs för att lossa choken. Om motstånd uppstår, omvärdera greppet och applicera
ytterligare kraft vid behov.
När choken är lossad, ta bort den försiktigt från hagelgeväret.

Efter användning:

Rengör verktyget efter varje användning och förvara det på en säker plats.
Inspektera verktyget för eventuella skador och rapportera eventuella problem om det behövs.

Avfallsinstruktioner
Kassera verktyget i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte verktyget i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående STUCK CHOKE REMOVAL TOOL, vänligen kontakta tillverkaren
direkt. Se till att du har produktinformation redo för en mer effektiv respons.

Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att ge dig den nödvändiga informationen för att använda STUCK
CHOKE REMOVAL TOOL säkert och effektivt. Genom att följa dessa riktlinjer kan du minimera risker och säkerställa
en framgångsrik upplevelse. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro NÁSTROJ NA ODSTRANĚNÍ
UVÍZLÉHO ZÁVITU

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NÁSTROJ NA ODSTRANĚNÍ UVÍZLÉHO ZÁVITU od společnosti BROWNELLS. Tento
nástroj je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně odstranit uvízlé závity z vaší brokovnice. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nástroj používán pouze k jeho zamýšlenému účelu, tedy k odstranění uvízlých závitů z
brokovnic 12 a 20 gauge.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
nástroje.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti během používání nástroje.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a souvisejících nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Pozor: Poškození ústí hlavně může nastat, pokud je nástroj používán nesprávně. Vždy zajistěte, aby byla
brokovnice namířena bezpečným směrem.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání nástroje, protože to může způsobit poškození brokovnice nebo
samotného nástroje.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před pokusem o použití nástroje.
Používejte nástroj pouze na specifikovaném kalibru (12 nebo 20 gauge), jak je uvedeno.
Držte ruce a jiné části těla daleko od úchopové plochy, když je nástroj v použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si nástroje a OOP.

Použití nástroje:

Vyberte správný nástroj podle kalibru (12 nebo 20 gauge).
Vložte nástroj do uvízlého závitu, ujistěte se o pevném uchycení.
Aplikujte stálou a rovnoměrnou sílu na nástroj, abyste uchopili závit. Vyhněte se náhlým trhnutím nebo
nadměrné síle.
Otočte nástroj proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili závit. Pokud narazíte na odpor, znovu
zkontrolujte uchopení a podle potřeby aplikujte další sílu.
Jakmile je závit uvolněn, opatrně jej odstraňte z brokovnice.

Po použití:

Po každém použití nástroj vyčistěte a uložte na bezpečné místo.
Zkontrolujte nástroj na jakékoliv poškození a v případě potřeby nahlaste jakékoli problémy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nástroj v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Neličte nástroj do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se NÁSTROJE NA ODSTRANĚNÍ UVÍZLÉHO ZÁVITU se prosím obraťte
přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Tato bezpečnostní příručka je navržena tak, aby vám poskytla potřebné informace k bezpečnému a efektivnímu
používání NÁSTROJE NA ODSTRANĚNÍ UVÍZLÉHO ZÁVITU. Dodržováním těchto pokynů můžete minimalizovat
rizika a zajistit úspěšný zážitek. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


